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O této uživatelské příručce 
Tato uživatelská příručka obsahuje informace o hardwarový a softwarových 
funkcích přístroje Meet hardware kit, rozdělené do následujících kapitol:

Kapitola 1: Seznámení s přístrojem Meeting Computer System

Tato kapitola podrobně popisuje hardwarové komponenty přístroje Meeting 
Computer System.

Kapitola 2: Používání přístroje Meet hardware kit 

Tato kapitola uvádí informace o používání přístroje Meet hardware kit.

Chapter 3: Konfigurování zařízení Meet hardware kit 

Tato kapitola obsahuje pokyny pro přípravu hardwarové sady Meet pro 
videokonference.

Odstraňování problémů 

Tato část obsahuje pokyny pro odstranění problémů, se kterými se můžete 
setkat při používání zařízení Meet hardware kit.

Přílohy

Obsahuje upozornění a bezpečnostní prohlášení k Meeting Computer 
System.

Konvence použité v této uživatelské příručce
Zdůrazněné věty v této příručce uvádějí klíčové informace tímto způsobem:

DŮLEŽITÉ! Tato zpráva uvádí zásadně důležité informace, které je nutno při 
provádění úkolu respektovat. 

VAROVÁNÍ! Tato zpráva uvádí důležité informace pro bezpečnost při provádění 
úkolů a předcházení poškození součástek Meeting Computer System for 
meetingsu a dat. 

POZNÁMKA: Tato zpráva uvádí doplňující informace a tipy, které mohou 
pomoci při provádění úkolů.
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Obsah balení
Balíček hardwarové sady Meet obsahuje následující položky. Podrobné 
informace o periferních zařízeních, která jsou součástí různých sad, můžete 
najít v tabulce periferních zařízení hardwarové sady Meet.

Meeting Computer System Držák pro připevnění na zeď

Napájecí kabel* Sada šroubů pro držák na zeď

Adaptér střídavého napájení* Podstavec

Technická dokumentace

Součásti Meeting Computer System:
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*	 Přiložené zástrčkové nástavce napájecího adaptéru se mohou lišit podle oblasti 

Napájecí adaptér dotykového 
displeje

Dotykový displej Zástrčkové nástavce adaptéru 
dotykového displeje*

Kabel HDMI™ dotykového 
displeje (zelený)

Napájecí kabel USB 
dotykového displeje (červený)

Datový kabel USB dotykového 
displeje (modrý)**

Kamera Reproduktor s mikrofonem Dálkový ovladač

USB modul

USB kabel kamery  
(Type-A na Type-C®)

Kabel reproduktoru s 
mikrofonem

(Type-A na Micro USB)

Baterie

Periferní zařízení:
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POZNÁMKY:

•	� Dojde-li během záruční doby při normálním a správném používání k 
selhání nebo nefungování tohoto přístroje nebo jeho součástí, přineste 
záruční list do servisního střediska ASUS pro výměnu závadných dílů.

•	� Některé přiložené příslušenství s může u různých modelů lišit. 

•	� Podrobnosti o tomto příslušenství viz příslušné uživatelské příručky.

Meet hardware kit 
Sada pro 

malou/střední 
místnost

Sada pro velkou 
místnost

Základní sada

Meeting 
computer system V V V

Reproduktor s 
mikrofonem V V V

Kamera V - V

Dotykový 
ovládací panel V V -

Dálkový ovladač - - V

Tabulka periferních zařízení hardwarové sady Meet
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1
Seznámení s přístrojem 
Meeting Computer System
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Funkce

Zadní

Tlačítko napájení

Vypínač slouží k zapnutí nebo vypnutí přístroje Meeting 
Computer System. Pomocí vypínače lze uvést přístroj Meeting 
Computer System do režimu spánku nebo stisknutím a 
podržením po dobu čtyř (4) sekund nuceně vypnout přístroj 
Meeting Computer System.

Zdířka pro připojení sluchátek/sluchátek s mikrofonem/
mikrofonu 

K tomuto portu lze připojit reproduktory se zesilovačem nebo 
sluchátka. K tomuto portu lze rovněž připojit sluchátka s 
mikrofonem nebo externí mikrofon.

Kombinovaný port USB 3.1 Type-C® 1. Gen/DisplayPort

Tento port USB Type-C® (Universal Serial Bus) Type-C® 
podporuje přenosovou rychlost až 5 Gbitů/s a podporuje 
DisplayPort 1.2 (3840 x 2160) při 60Hz s 24-bitovými barvami 
a Power Delivery při 5 V, 3 A. Při připojení počítače Meeting 
Computer System k externímu počítači použijte adaptér USB 
Type-C®.

Port HDMI™

Port HDMI™ (High Definition Multimedia Interface) umožňuje 
zobrazení na podporovaném větším externím zařízení Full-
HD, například na televizoru LCD nebo monitoru.
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Port USB 3.2 Gen 1

Tento port USB 3.2 Gen 1 (Universal Serial Bus) podporuje 
přenosovou rychlost až 5 Gbitů/s. Tento port rovněž 
podporuje technologii Battery Charging 1.2, která umožňuje 
nabíjet vaše USB zařízení.

POZNÁMKA: Technologie Battery Charging 1.2 je k dispozici 
pouze u vybraných modelů, na výstupu je maximálně 5 V / 
1.5 A.

Porty USB 3.2 Gen 1

Tento porty USB 3.2 Gen 1 (Universal Serial Bus) podporuje 
přenosovou rychlost až 5 Gbit/s.

Port LAN

Osmikolíkový port lokální sítě RJ-45 podporuje standardní 
ethernetový kabel pro připojení do lokální sítě.

Tlačítko reset

Tlačítko reset umožňuje resetovat Meeting Computer System.

Vstup napájení

Napájecí adaptér konvertuje střídavé napětí na stejnosměrné 
pro použití v této zdířce. Tato zdířka slouží k napájení Meeting 
Computer System. Aby se zabránilo poškození počítače, vždy 
používejte dodaný napájecí adaptér.

VAROVÁNÍ! Během používání se napájecí adaptér zahřívá na 
střední až vysokou teplotu. Adaptér nezakrývejte a udržujte jej 
v bezpečné vzdálenosti od těla.

Bezpečnostní zámek Kensington

Bezpečnostní zámek Kensington umožňuje zabezpečit 
přístroj Meeting Computer System bezpečnostními produkty 
Kensington®.
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Pohled zleva

Větrací otvory (vstup vzduchu)

Tyto větrací otvory přivádějí chladnější vzduch do skříně počítače 
Meeting Computer System. 

DŮLEŽITÉ! Pro zajištění optimálního rozptylu tepla a větrání vzduchu 
nesmí být větrací otvory zablokované.

Pohled zprava

Větrací otvory (výstup vzduchu)

Tyto větrací otvory odvádějí horký vzduch ze skříně počítače 
Meeting Computer System.

DŮLEŽITÉ! Pro zajištění optimálního rozptylu tepla a větrání vzduchu 
nesmí být větrací otvory zablokované.
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Otvor pro připevnění

Otvor pro připevnění slouží k připevnění Meeting Computer System 
k podstavci.

Pohled zespodu
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2
Používání přístroje Meet 
hardware kit 



Začínáme

Připojení zobrazovacího panelu k přístroji Meeting 
Computer System
K přístroji Meeting Computer System lze připojit zobrazovací panel nebo 
projektor vybavený následujícími konektory:

•		 Konektor HDMI™

•		 DisplayPort (USB Type-C®)

•		 Konektor DVI (použito s adaptérem HDMI™–DVI)

POZNÁMKA: 

•	 Adaptér HDMI™–DVI je třeba zakoupit samostatně.

•	 Kabel typu Type-C® -HDMI™ se prodává samostatně.

Pokyny pro připojení zobrazovacího panelu k přístroji Meeting 
Computer System:

Připojte kabel zobrazení k portu HDMI™ nebo Type-C® DisplayPort.

Připojení zobrazovacího zařízení 
prostřednictvím portu HDMI™

Připojení zobrazovacího zařízení 
prostřednictvím Type-C® DisplayPort 
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Připojení telefonu s možností hlasitého odposlechu
Připojte repromikrofon k portu USB 3.2 Gen 1 za zadní straně zařízení 
Meeting Computer System.

POZNÁMKA: Na stránkách 37-38 jsou uvedeny další informace o 
doporučeném portu USB 3.2 Gen 1 pro připojení repromikrofonu.
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Připojení kamery 
Připojte kameru k portu USB 3.2 Gen 1 za zadní straně zařízení Meeting 
Computer System.

POZNÁMKA: Na stránkách 37-38 jsou uvedeny další informace o 
doporučeném portu USB 3.2 Gen 1 pro připojení kameru.
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Připojení dotykového displeje 
Pokyny pro připojení dotykového displeje k zařízení Meeting Computer 
System 

POZNÁMKA: Použijte datový kabel USB dotykového displeje (modrý). 

A.	 Připojte datový kabel USB dotykového displeje (modrý) k datovému 
portu USB na dotykovém displeji. 

B.	 Připojte dotykový displej k portu USB 3.2 Gen 1 za zadní straně 
zařízení Meeting Computer System. Pro připojení k zařízení Meeting 
Computer System použijte konektor USB 3.2 Gen 1.

POZNÁMKA: Na stránkách 37-38 jsou uvedeny další informace o 
doporučeném portu USB 3.2 Gen 1 pro připojení dotykový displej.

Datový kabel USB dotykového 
displeje (modrý)
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Pokyny pro připojení síťového napájecího adaptéru dotykového 
displeje 

POZNÁMKA: Použijte napájecí kabel USB dotykového displeje (červený). 

A.	 Připojte napájecí kabel USB dotykového displeje (červený) k síťovému 
napájecímu adaptéru. 

B.	 Připojte napájecí kabel USB dotykového displeje (červený) k 
napájecímu portu USB na dotykovém displeji. 

C.	 Nasaďte na adaptér odpovídající zásuvkový nástavec a potom připojte 
síťový napájecí adaptér ke zdroji napájení 100 V ~ 240 V. 

POZNÁMKA: Další pokyny pro nasazení zásuvkového nástavce na adaptér 
najdete v uživatelské příručce přiložené k dotykovému displeji.

Napájecí kabel USB dotykového 
displeje (červený)
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Pokyny pro připojení dotykového displeje pro místní prezentace 
(volitelně)

POZNÁMKA: Použijte kabel HDMI™ dotykového displeje (zelený). 

A.	 Připojte kabel HDMI™ dotykového displeje (zelený) k portu HDMI™ 
dotykového displeje. 

B.	 Připojte dotykový displej k výstupnímu portu HDMI™ zařízení 
(například notebooku) pro místní prezentace. 

VAROVÁNÍ! Nepřipojujte kabel HDMI™ (zelený) k zařízení Meeting Computer 
System.

Kabel HDMI™ dotykového displeje (zelený)
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Připojte modul dálkového ovladače k Meeting 
Computer System
Připojte USB modul dálkového ovladače k portu USB 3.2 Gen 1 na zadní 
straně Meeting Computer System.
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Připojení adaptéru střídavého napájení k přístroji 
Meeting Computer System
Pokyny pro připojení adaptéru střídavého napájení k přístroji Meeting 
Computer System:

A.	 Připojte kabel střídavého napájení k měniči střídavého/
stejnosměrného napájení.

B.	 Připojte výstup adaptéru k napájecímu vstupu Meeting Computer 
System.

C.	 Připojte napájecí adaptér do zásuvky 100 - 240 V.

POZNÁMKA: Vzhled napájecího adaptéru se může lišit v závislosti na modelu 
a vašem regionu.
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DŮLEŽITÉ! 

•	� Důrazně doporučujeme používat pouze adaptér střídavého napájení a 
napájecí kabel dodané s přístrojem Meeting Computer System. 

•	� Při používání přístroje Meeting Computer System důrazně doporučujeme 
používat uzemněnou elektrickou zásuvku.

•	� Elektrická zásuvka musí být snadnou přístupná a v blízkosti vašeho 
Meeting Computer System u.

•	� Chcete-li odpojit Meeting Computer System od hlavního zdroje napájení, 
odpojte jej od elektrické zásuvky.

POZNÁMKA: 

Na adaptéru se podívejte na následující informace:

90W napájecí adaptér

•	 Napájecí napětí: 100 – 240 Vstř
•	 Vstupní kmitočet: 50 – 60 Hz

•	 Jmenovitý výstupní proud: 4,62 A (90W)

•	 Jmenovité výstupní napětí: 19,5 Vdc
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DŮLEŽITÉ! Před zapnutím zařízení Meeting Computer System zkontrolujte, 
zda jsou řádně připojeny všechny periferie (reproduktor s mikrofonem, kamera, 
dotykový displej) a síťový napájecí adaptér.

Zapnutí přístroje Meeting Computer System 
Stisknutím vypínače zapněte přístroj Meeting Computer System.
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3
Konfigurování zařízení 
Meet hardware kit
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Než začnete používat toto zařízení pro 
videokonference

Požadavky na instalaci

Velikost a uspořádání místnosti
Systém hardwarové sady Meet je určen pro konferenční místnost s 
maximálně 20 osobami. Doporučujeme místnost s dlouhým stolem 
s monitorem na jednom konci (optimální) nebo s kulatým stolem. 
Nedoporučujeme používat systém Meeting Computer System v 
místnostech, které jsou uspořádány ve stylu školní třídy.

Místnost musí mít následující vybavení:

•	 Aktivní internetový port (pro pevné připojení k síti)
•	 Elektrická zásuvka

Požadavky sítě
Zařízení Meeting Computer System lze použít s pevnými i bezdrátovými 
sítěmi. Požadavky sítě jsou stejné, jako pro aplikaci Hangouts. Navíc 
doporučujeme minimální šířku pásma 1 Mb/s nebo 2 Mb/s (odesílání/
příjem) pro skupinové videokonference.

POZNÁMKA: Ačkoli lze připojit zařízení Meeting Computer System k síti 
bezdrátově, pro dosažení optimální kvality zvuku a videa doporučujeme použít 
pevné připojení.

Požadavky na prostor
•	 Pro instalaci nebo umístění zařízení Meeting Computer System na stůl 

je zapotřebí volné místo 40 mm x 250 mm x 180 mm / 9,84 palců x 7,08 
palců (V x Š x D).

•	 Pro instalaci telefonu s možností hlasitého odposlechu na stůl nebo na 
stěnu je zapotřebí volné místo alespoň 55 mm x 140 mm x 150 mm / 
2,17 palců x 5,51 palců x 5,91 palců (V x Š x D).

•	 Univerzální hákový držák na kameře odpovídá šířce nejběžnějších 
monitorů.
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Požadavky na zobrazení a umístění
Zařízení Meeting Computer System lze používat s LCD, LED, plazmovými 
a projektorovými monitory a televizory. Zobrazovací zařízení musí být 
vybaveno vstupem HDMI™ nebo DisplayPort. 
Zobrazovací zařízení lze umístit na stůl proti jedné stěně nebo připevnit 
na stěnu nebo strop pro jednotku projektoru. Pozor: v případě montáže 
zobrazovacího zařízení bude třeba vrtat otvory a zakrývat kabely. Máte-li v 
místnosti stávající videokonferenční systém, pravděpodobně bude možné 
stávající uspořádání přizpůsobit systému Meeting Computer System.

Umístění telefonu s možností hlasitého odposlechu
Optimální umístění reproduktoru s mikrofonem je 1,5 metru od všech 
účastníků, ale může rovněž záviset na velikosti a rozvržení konferenční 
místnosti:
•	 V místnostech, ve kterých účastníci sedí na jednom konci místnosti 

proti zobrazovacímu zařízení, doporučujeme umístit telefon s možností 
hlasitého odposlechu na jeden konec stolu co nejblíže zařízení Meeting 
Computer System a zobrazovacího zařízení.

•	 Ve větších místnostech, ve kterých účastníci sedí a hovoří okolo stolu 
nezávisle na umístění zobrazovacího zařízení, v závislosti na samotné 
konferenční místnosti doporučujeme propojit až 5 reproduktorů s 
mikrofonem.

Konektory a příslušenství
V závislosti na vašem uspořádání budete pravděpodobně potřebovat 
následující položky:
•	 Ethernetový kabel CAT5e pro pevné připojení k síti
•	 Nástěnný držák Meeting Computer System pro montáž na stěnu 

(součást dodávky)
•	 Prodlužovací kabel USB pro kameru pro vzdálenosti přesahující 5 stop 

(jeden kabel součástí dodávky)
•	 Prodlužovací kabel USB pro telefon s možností hlasitého odposlechu 

pro vzdálenosti přesahující 3 stopy (jeden kabel součástí dodávky)

POZNÁMKA: Potřebujete-li prodlužovací kabely pro kameru i telefon s 
možností hlasitého odposlechu, můžete zakoupit druhý samostatně.
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•	 Kabelovody pro případnou nástěnnou montáž 

POZNÁMKA: Kabelovody pro nástěnnou montáž a ethernetový kabel CAT5e 
nejsou součástí dodávky a je nutné je zakoupit samostatně.

DŮLEŽITÉ! Dodaný kabel pro kameru má délku 5 stop a dodaný kabel pro 
telefon s možností hlasitého odposlechu má délku 3 stopy. Pokud vaše 
uspořádání zobrazovacího zařízení, zařízení Meeting Computer System a 
periferií vyžaduje delší vzdálenosti, bude pravděpodobně třeba zakoupit 
dodatečné prodlužovací kabely USB. 

Použití držáku na zeď
Pomocí držáku pro připevnění na zeď lze Meeting Computer System 
připevnit na zeď. Držák na zeď a Meeting Computer System nainstalujte 
podle následujících pokynů:

DŮLEŽITÉ! Zařízení by nemělo být připevněno výše než 2 m od podlahy nebo 
výše než 75 cm od rovného povrchu.

Instalace systému
Meeting Computer System můžete připevnit na držák pro připevnění na zeď 
nebo na podstavec. 

VAROVÁNÍ! 

•	� Pokud bude za Meeting Computer System taháno nebo na něj bude tlačeno, 
zařízení může spadnout.

•	� Neinstalujte připevňovací sadu, když je Meeting Computer System 
zapnutý. Mohlo by tak dojít ke zranění nebo poškození systému.

POZNÁMKA: Dodané položky se u různých modelů mohou lišit. Držák pro 
připevnění na zeď a podstavec nemusejí být součástí balení.



33

1.	 Upevněte držák na zeď pomocí čtyř (4) šroubů.

POZNÁMKA: Jde o samořezné šrouby M3,5 o délce 24 mm a s plochou 
zápustnou hlavou.

2.	 Najděte otvor pro připevnění na spodní straně zařízení a otočte jej 
podle následující ilustrace tak, aby větrací otvory pro výstup vzduchu 
směřovaly nahoru.

POZNÁMKA: Další informace o poloze větracích otvorů pro výstup vzduchu 
najdete v kapitole 1, Seznámení s Meeting Computer System.

Větrací otvory (výstup vzduchu)
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3.	 Zařízení bude uchyceno k držáku pro připevnění na zeď pomocí 
magnetů. Před umístěním zařízení na držák zarovnejte otvory pro 
připevnění s držákem.

POZNÁMKA: Další informace o poloze otvorů pro připevnění najdete v 
kapitole 1, Seznámení s Meeting Computer System.

4.	 V případě potřeby lze upravit polohu zařízení, aby zařízení dobře 
drželo.



35

Použití podstavce
Pokud chcete Meeting Computer System připevnit na přibalený podstavec, 
postupujte podle následujících pokynů:

1.	 Najděte otvor pro připevnění na spodní straně zařízení a otočte jej 
podle následující ilustrace tak, aby větrací otvory pro výstup vzduchu 
směřovaly nahoru.

POZNÁMKA: Další informace o poloze větracích otvorů pro výstup vzduchu 
najdete v kapitole 1, Seznámení s Meeting Computer System.

Větrací otvory (výstup vzduchu)
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2.	 Zarovnejte otvor pro připevnění zařízení s podstavcem, poté 
zařízení přiložte k podstavci. Zařízení se pomocí magnetů připevní k 
podstavci.

3.	 V případě potřeby lze upravit polohu zařízení, aby zařízení dobře 
drželo.
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RECOMENDED HEIGHT
BETWEEN

 750 - 1000mm
[29 12" - 39 12"]

EXAMPLE EQUIPMENT LAYOUT

DISPLAY

FRONT WALL

MEET CAMERA

DISPLAY

OPTIONAL
USB HUB

TOUCH PANEL

MICROPHONE & SPEAKER

CABLING
(SURFACE/CONCEALED RUN)

CHROMEBOX (WITH VESA MOUNT
MOUNTED TO DISPLAY)

GQE10A

WALL MOUNT

Umístění kamery
V závislosti na výšce displeje lze kameru nainstalovat pod něj nebo nad něj.

POZNÁMKA: Udržujte kameru co nejblíže výšce očí. 

Doporučená konfigurace konferenční místnosti 1
Rozvržení systému
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Příklad rozvržení místnosti

120°note 2

DISPLAY

MEET
CAMERA

(F
R
O

N
T 

W
A
LL

)
(F

R
O

N
T 

W
A
LL

)

NOTES:
1. Nearest viewing position, recommend 1.5 x screen height.
2. Camera field of view.

D note 1

AUTOZOOM RANGE 3.5M (11'-6")
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RECOMMENDED HEIGHT
BETWEEN

 750 - 1000mm
[29 12" - 39 12"]

EXAMPLE EQUIPMENT LAYOUT

CREDENZA

DISPLAY

FRONT WALL

CHROMEBOX

MEET CAMERA

DISPLAY

OPTIONAL
USB HUB

TOUCH PANEL

MICROPHONE & SPEAKER

MEET CAMERA

CABLING
(SURFACE/CONCEALED RUN)

CREDENZA

GQE10A

POZNÁMKA: Skříň, do které Meeting Computer System instalujete, nesmí být 
plná kabelů ani jiných předmětů, které by blokovaly větrací otvory Meeting 
Computer System. Skříň také musí mít otvory umožňující proudění vzduchu.

Doporučená konfigurace konferenční místnosti 2
Rozvržení systému
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Příklad rozvržení místnosti

120°

DISPLAY

MEET CAMERA
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O

N
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W
A
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)
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O
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A
LL

)
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Připojení kabelů
Pomocí dodaných kabelů a snímače připojte zařízení Meeting Computer 
System k ostatním součástem systému:

POZNÁMKA: Zapojení uvedená na obrázcích jsou doporučená a můžete si je 
upravit podle vlastních potřeb.

5 6

7

31 2 4

1

6

5

3

2

7

4

Port LAN slouží k připojení směrovače.

POZNÁMKA: Ačkoli lze připojit zařízení Meeting Computer System k síti 
bezdrátově, pro dosažení optimální kvality zvuku a videa doporučujeme 
použít pevné připojení.

1

6

5

3

2

7

4

Port USB 3.2 Gen 1 slouží k připojení sestavy telefonu s možností 
hlasitého odposlechu.
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Pokyny pro připojení vašeho konkrétního modelu lze nalézt na Meet 
hardware kit.

1

6

5

3

2

7

4

Port USB 3.2 Gen 1 slouží k připojení kamery.

1

6

5

3

2

7

4 Port USB 3.2 Gen1 se připojuje k dotykovému displeji
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5
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4

K portu HDMI™ připojte zobrazovací zařízení s konektorem HDMI™.

1

6

5

3

2

7

4

K portu DisplayPort připojte zobrazovací zařízení s konektorem USB 
Type-C® DisplayPort.

1

6

5

3

2

7

4

Port napájení slouží k připojení k elektrické zásuvce.

DŮLEŽITÉ! Připojení k elektrické zásuvce proveďte jako poslední po 
dokončení všech ostatních připojení.
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Zaregistrujte vaše zařízení

Kompletní základní registrace
Tyto část obsahuje postup základní registrace, která vyhovuje většině 
uživatelů. Chcete-li se seznámit s dalšími volbami, které se zobrazují během 
registrace, viz Advanced enrollment options (Pokročilé možnosti 
registrace).

POZNÁMKA: Doporučujeme připojit USB klávesnici pro usnadnění zadávání 
registračních údajů.

Pokyny pro dokončení základní registrace:

1.	 Zapněte zobrazovací zařízení.

2.	 Zapněte zařízení Meeting Computer System.

3.	 Ověřte nebo změňte váš jazyk, rozložení klávesnice a síť.

		   

POZNÁMKA: Pokud vaše síť není uvedena v seznamu Select a network 
(Výběr sítě), vyberte volbu Join Network (Připojit síť) a zadejte správná 
nastavení. Pokud nastavení neznáte, požádejte o ně správce vaší sítě.
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4.	 Vyberte volbu Continue (Pokračovat).

5.	 Přijměte podmínky Google Chrome OS.

6.	 Přihlaste se pomocí vaší e-mailové adresy a hesla Google Apps. 

7.	 Registrace proběhne automaticky. Po dokončení registrace klepněte 
na tlačítko Done (Hotovo).

8.	 Když se zobrazí obrazovka aplikace Hangouts, podle zobrazených 
pokynů otestujte vaší kameru a telefon s možností hlasitého 
odposlechu. 

POZNÁMKA: 

Pokud během testu nevidíte obraz nebo neslyšíte zvuk:

•	� Před zapnutím vašeho zařízení zkontrolujte, zda jsou kamera a telefon s 
možností hlasitého odposlechu připojeny k Meeting Computer System. 

•	� Zkontrolujte, zda jsou kamera a telefon s možností hlasitého odposlechu 
řádně připojeny k vašemu zařízení.

•	 Odpojte a znovu připojte kabely a potom restartujte zařízení.

9.	 Klepáním na obrazovky zobrazujte tipy na používání zařízení Meeting 
Computer System.

Na konci registrace se na obrazovce zobrazí adresa URL stránky tohoto 
zařízení v konzole správce Meeting Computer System. Pomocí této adresy 
URL musí uživatel-správce přidat do zařízení online kalendář místnosti pro 
aktivaci plánovaných schůzek.

https://support.google.com/chromeboxformeetings/answer/3341435
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Pokročilé možnosti registrace
Většina uživatelů může využít jednoduchou registraci, která je popsána v 
části Kompletní základní registrace. Pro uživatele, kteří chtějí přizpůsobit 
nastavení a dozvědět se více, jsou k dispozici další volby. Tyto volby jsou 
zobrazeny na druhé registrační obrazovce s výjimkou usnadnění přístupu, 
které je zobrazeno na obou obrazovkách:

	 Usnadnění přístupu. Volby usnadnění přístupu zahrnují větší písmo a 
ukazatel myši, hlasové pokyny a další. Zde vybrané možnosti platí pro 
proces instalace a proces prvního zapnutí počítače. Chcete-li vybrat 
odkaz na usnadnění, stiskněte tlačítko Continue (Pokračovat) nebo 
Accept and continue (Přijmout a pokračovat).

POZNÁMKA: Režim vysokého kontrastu funguje pouze během registrace a 
nikoli při procesu prvního zapnutí počítače.

	 Help make Chrome OS better (Pomozte vylepšovat Chrome 
OS): Povolí vašemu zařízení odesílat informace i používání a 
haváriích společnosti Google, což nám pomůže vylepšovat operační 
systém Chrome OS pro všechny uživatele. Další informace o této 
volbě zobrazíte klepnutím na zobrazený odkaz Learn more (Další 
informace).

	 Nastavení zabezpečení systému: Přečtěte si další informace o 
nastavení zabezpečení Meeting Computer System.

	 Podmínky Google Chrome OS: Posouváním nahoru a dolů si přečtěte 
podmínky.

https://support.google.com/chromeboxformeetings/answer/3350120%3Fhl%3Den%26ref_topic%3D4484925
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Správa zařízení a místností
Zařízení Meeting Computer System a místnosti můžete zobrazovat, 
upravovat a aktualizovat prostřednictvím konzole správce Google. Další 
podrobnosti o správě zařízení a místností najdete na webu Meeting 
Computer System Help (Nápověda Meeting Computer System).

https://support.google.com/chromedevicesformeetings/answer/4618201?hl=en&ref_topic=3341450
https://support.google.com/chromedevicesformeetings/answer/4618201?hl=en&ref_topic=3341450


Odstraňování problémů
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Odstranění problému

Správa zařízení a místností
Nevím, jak identifikovat požadované zařízení Meeting Computer 
System na obrazovce seznamu zařízení.
Pokud si nejste jisti na které zařízení klepnout, můžete identifikovat správné 
zařízení podle jeho výrobního čísla. Výrobní číslo vašeho zařízení najdete 
na kartě, která byla přiložena v krabici, nebo je uvedeno na spodní části 
samotného zařízení.

Nápověda a podpora
Na webových stránkách support.google.com/chromedevicesformeetings 
najdete podrobnější pokyny pro nastavení a zajišťování, přizpůsobitelné 
podložky na stůl nebo příručky, které můžete vytisknout vašim uživatelům.

support.google.com/chromedevicesformeetings


Přílohy
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Bezpečnostní informace
Tento přístroj Meeting Computer System byl zkonstruován a otestován, 
aby splňoval nejaktuálnější bezpečnostní normy pro technologii IT. Pro 
zajištění vaší bezpečnosti je ovšem nezbytné, abyste si přečetli následující 
bezpečnostní pokyny.

Příprava systému k použití
•	 Před používáním počítače si přečtěte a dodržujte veškeré pokyny v 

dokumentaci.
•	 Tento výrobek nepoužívejte v blízkosti vody nebo zdroje tepla.
•	 Systém umístěte na stabilní místo.
•	 Otvory na skříni slouží k větrání. Tyto otvory neblokujte ani 

nezakrývejte. Zajistěte dostatečný prostor pro větrání okolo systému. 
Nikdy nezasunujte žádné předměty do větracích otvorů.

•	 Počítač používejte jen při teplotě okolí 0 ˚C (32 ˚F) až 35 ˚C (95 ˚F).
•	 Používáte-li prodlužovací kabel, ujistěte se, že celkové množství proudu 

odebírané zařízeními připojenými k prodlužovacímu kabelu nepřekročí 
maximální hodnotu pro daný kabel.

•	 Toto vybavení musí být nainstalováno a provozováno v minimální 
vzdálenosti 20 cm mezi zářičem a vaším tělem.

Údržba
•	 Na napájecí kabel nestoupejte ani nepokládejte žádné předměty.
•	 Zabraňte potřísnění systému vodou nebo jinými tekutinami. 
•	 Počítačem stále prochází malé množství elektrického proudu, i když je 

vypnutý. Před čištěním systému odpojte napájecí kabel od elektrické 
zásuvky.

•	 V případě následujících technických potíží s výrobkem odpojte napájecí 
kabel a obraťte se na kvalifikovaného servisního technika nebo 
prodejce.

	 –	 Je poškozen napájecí kabel nebo zástrčka.
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NEDEMONTUJTE 
Záruka se nevztahuje na výrobky, 
které byly uživateli demontovány

Varování týkající se lithiumiontové baterie
POZOR: Nebezpečí výbuchu při chybné výměně baterie. Nahraďte 
jen stejným nebo ekvivalentním typem doporučeným výrobcem. 
Použité baterie zlikvidujte podle pokynů výrobce.

	 –	 Do systému vnikla tekutina.
	 –	� Počítač nefunguje správně, přestože se řídíte návodem k použití.
	 –	 Došlo k pádu systému nebo k poškození skříně.
	 –	 Výkon systému kolísá.
•	 Nedotýkejte se horkých součástí minipočítače. Během provozu se 

některé součásti zahřívají natolik, že mohou popálit pokožku. Před 
otevřením krytu počítače jej vypněte, odpojte od napájení a počkejte 
přibližně 30 minut, aby součásti vychladly.

–	 Vhození baterie do ohně, vložení do horké trouby, její rozmáčknutí 
nebo rozříznutí, které může vést k výbuchu;

–	 Ponechání baterie v prostředí s velmi vysokou teplotou, což může vést k 
výbuchu nebo úniku hořlavé kapaliny nebo plynu;

–	 Baterie vystavená velmi nízkému atmosferickému tlaku, který může 
způsobit výbuch nebo únik hořlavé kapaliny nebo plynu.

–	 Pomocí napájecího kabelu připojeného k elektrické zásuvce s 
uzemňovacím kolíkem.
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Regulatorní informace

Poznámka k izolaci

DŮLEŽITÉ! K zajištění elektrického oddělení a udržení elektrické bezpečnosti 
je na povrch nanesen podvlak, který izoluje tělo Meeting Computer System, 
kromě stran, kde se nacházejí vstupně výstupní porty.

Prohlášení Federální komise pro komunikaci
Toto zařízení je v souladu s pravidly FCC, část 15. Pro provoz musí splňovat 
tyto dvě podmínky:

(1) Zařízení nesmí být zdrojem škodlivého rušení.

(2) �Zařízení musí být schopno akceptovat jakékoli rušení, včetně 
takového, které může způsobit nežádoucí činnost.

POZNÁMKA: �Toto zařízení bylo testováno a bylo zjištěno, že odpovídá 
omezením pro digitální zařízení třídy A podle části 15 
předpisů Federální komise pro komunikaci (FCC). Tato 
omezení jsou stanovena tak, aby poskytovala odpovídající 
ochranu před škodlivým rušením v případě, že je zařízení 
používáno v obydlené oblasti. Toto zařízení generuje, používá 
a může vyzařovat energii rádiových frekvencí a pokud není 
nainstalováno a používáno v souladu s návodem k obsluze, 
může způsobovat rušivou interferenci rádiových komunikací. 
Přesto však není zaručeno, že k rušení na určitých místech 
nedojde. Provoz tohoto zařízení v obydlené oblasti může 
způsobit škodlivé rušení. V takovém případě musí uživatel na 
vlastní náklady rušení odstranit.

POZOR! Jakékoliv změny nebo úpravy výslovně neschválené garantem tohoto 
zařízení mohou vést k odebrání oprávnění uživatele používat toto zařízení.
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Varování na vystavení RF
Tohoto zařízení musí být nainstalováno a provozováno v souladu s 
dodanými pokyny a anténa (antény) použitá pro tento vysílač musí být 
nainstalována tak, aby poskytovala vzdálenost alespoň 20 cm od všech osob 
a nesmí být umístěna společně nebo nesmí fungovat ve spojení s jakoukoliv 
jinou anténou nebo radiovým vysílačem. Koncoví uživatelé a instalátoři musí 
obdržet pokyny pro instalaci antény a specifické provozní pokyny v souladu 
s požadavky na vystavení RF.

Bezdrátový provozní kanál pro různé domény
N. America		 2.412-2.462 GHz		  Kanál 01 až 11

Japonsko		  2.412-2.484 GHz		  Kanál 01 až 14

Evropa ETSI	 2.412-2.472 GHz		  Kanál 01 až 13
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Prohlášení o shodě pro směrnici upravující vliv 
produktů na životní prostředí
Společnost ASUS při vývoji a výrobě svých produktů dodržuje koncepci 
ekologického designu a zajišťujte, aby byl každý stupeň životnosti produktu 
ASUS v souladu s globálními předpisy na ochranu životního prostředí. 
Kromě toho společnost ASUS zveřejňuje příslušné informace podle 
regulačních požadavků.

Zásady zveřejňování informací na základě regulačních požadavků, které 
společnost ASUS dodržuje, jsou uvedeny na adrese http://csr.asus.com/
Compliance.htm.

EU REACH a článek 33
V souladu se směrnicí EU nazvanou REACH (Registration, Evaluation, 
Authorisation, and Restriction of Chemicals) jsme na webu ASUS REACH  
http://csr.asus.com/english/REACH.htm zveřejnili chemické látky obsažené 
v našich produktech.

EU RoHS
Tento produkt splňuje Směrnici EU RoHS. Podrobnosti viz  
http://csr.asus.com/english/article.aspx?id=35.
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Recyklační/sběrné služby společnosti ASUS
Programy pro recyklaci a zpětný odběr použitých produktů společnosti 
ASUS vycházejí z našeho závazku dodržování nejvyšších standardů pro 
ochranu našeho životního prostředí. Věříme, že poskytováním těchto řešení 
našim zákazníkům umožníme odpovědně recyklovat naše produkty, baterie 
a další součásti a také obalové materiály. Podrobné informace o recyklaci 
v různých regionech jsou uvedeny na adrese http://csr.asus.com/english/
Takeback.htm.

Směrnice o ekodesignu
Evropská unie vyhlásila rámec pro nastavení požadavků pro ekodesign 
produktů spojených se spotřebou energie (2009/125/ES). Zvláštní 
prováděcí opatření slouží ke zlepšení vlivu na životní prostředí specifických 
produktů nebo napříč několika typy produktů. ASUS poskytuje informace 
o produktech na webové stránce CSR. Podrobnosti naleznete na https://csr.
asus.com/english/article.aspx?id=1555.

Meeting Computer System NEODSTRAŇUJTE s běžným domovním 
odpadem. Tento produkt byl vyvinut tak, aby bylo možné řádné opakované 
použití jeho dílů a recyklace. Symbol přeškrtnutého kontejneru ukazuje, že 
tento produkt (elektrické nebo elektronické zařízení a knoflíková baterie s 
obsahem rtuti) nesmí být likvidován společně s komunálním odpadem. V 
souvislosti s odstraňováním elektronických výrobků si prostudujte místní 
předpisy.
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Produkt zařazený do programu ENERGY STAR
ENERGY STAR je společný program agentury pro ochranu 
životního prostředí (U.S. Environmental Protection Agency) 
a ministerstva energetiky Spojených států amerických (U.S. 
Department of Energy), který nám všem pomáhá šetřit náklady 
a chránit životní prostředí používáním energeticky úsporných 

produktů a postupů.

Všechny produkty ASUS s logem ENERGY STAR splňují standard ENERGY 
STAR a ve výchozí konfiguraci mají aktivovanou funkci řízení spotřeby. 
Monitor se po nečinnosti nejpozději do 10 minut automaticky přepne 
do režimu spánku a počítač se po nečinnosti nejpozději do 30 minut 
automaticky přepne do režimu spánku. Chcete-li probudit počítač, klikněte 
myší, stiskněte libovolnou klávesu na klávesnici nebo stiskněte tlačítko 
napájení. 

Podrobné informace o řízení spotřeby a jeho výhodách pro životní prostředí 
najdete na webu http://www.energystar.gov/powermanagement. Podrobné 
informace o společném programu ENERGY STAR najdete na webu http://
www.energystar.gov.

POZNÁMKA: Program Energy Star NEPODPORUJE operační systémy FreeDOS 
a operační systémy založené na Linuxu.

Produkty registrované v systému EPEAT
Důležité ekologické informace ohledně produktů registrovaných v 
programu ASUS EPEAT (Electronic Product Environmental Assessment 
Tool) jsou k dispozici na https://csr.asus.com/english/article.aspx?id=41. 
Podrobnosti o programu EPEAT a pokynech k nákupu naleznete na www.
epeat.net.

http://www.energystar.gov/powermanagement
http://www.energystar.gov
http://www.energystar.gov
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VAROVÁNÍ! Aby se zabránilo vystavení laseru optické jednotky, nepokoušejte 
se optickou jednotku vlastními silami demontovat nebo opravit. Pro zachování 
vaší bezpečnosti požádejte o pomoc profesionálního technika.

Bezpečnostní informace o optické mechanice

Bezpečnostní informace o laseru

LASEROVÝ PRODUKT TŘÍDY 1

Simplified EU Declaration of Conformity
ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. Full text of EU declaration of conformity is available 
at https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
The WiFi operating in the band 5150-5350MHz shall be restricted to indoor use for countries listed in the 
table below:
Déclaration simplifiée de conformité de l’UE
ASUSTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critères essentiels et 
autres clauses pertinentes de la directive 2014/53/EU. La déclaration de conformité de l’UE peut être 
téléchargée à partir du site internet suivant :  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Dans la plage de fréquence 5150-5350 MHz, le Wi-Fi est restreint à une utilisation en intérieur dans les pays 
listés dans le tableau ci-dessous:
Vereinfachte EU-Konformitätserklärung
ASUSTek COMPUTER INC erklärt hiermit, dass dieses Gerät mit den grundlegenden Anforderungen und 
anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt. Der gesamte Text der EU-
Konformitätserklärung ist verfügbar unter:  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Der WLAN-Betrieb im Band von 5150-5350 MHz ist für die in der unteren Tabelle aufgeführten Länder auf 
den Innenbereich beschränkt: 
Dichiarazione di conformità UE semplificata
ASUSTek Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo è conforme ai requisiti essenziali 
e alle altre disposizioni pertinenti con la direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile all’indirizzo: https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-
Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
L’utilizzo della rete Wi-Fi con frequenza compresa nell’intervallo 5150-5350MHz deve essere limitato 
all’interno degli edifici per i paesi presenti nella seguente tabella:



58

Упрощенное заявление о соответствии европейской директиве
ASUSTek Computer Inc. заявляет, что устройство соответствует основным требованиям и другим 
соответствующим условиям директивы 2014/53/EU. Полный текст декларации соответствия ЕС 
доступен на https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/
Работа WiFi в диапазоне частот 5150-5350 должна быть ограничена использованием в помещениях для 
стран, перечисленных в таблице ниже:

إعلان التوافق المبسط الصادر عن الاتحاد الأوروبي
تقر شركة ASUSTek Computer أن هذا الجهاز يتوافق مع المتطلبات الأساسية والأحكام الأخرى ذات الصلة الخاصة بتوجيه 

 EU/2014/53. يتوفر النص الكامل لإعلان التوافق الصادر عن الاتحاد الأوروبي على:
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/

HelpDesk_Declaration/
يجب حصر استخدام WiFi العاملة بـ 5350-5150 ميجا هرتز على الاستخدام المنزلي للبلدان المدرجة بالجدول.

Опростена декларация за съответствие на ЕС
С настоящото ASUSTek Computer Inc. декларира, че това устройство е в съответствие със 
съществените изисквания и другите приложими постановления на свързаната Директива 2014/53/
EC. Пълният текст на ЕС декларация за съвместимост е достъпен на адрес https://www.asus.com/
Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
WiFi, работеща в диапазон 5150-5350MHz, трябва да се ограничи до употреба на закрито за страните, 
посочени в таблицата по-долу:
Declaração de Conformidade UE Simplificada
ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo está em conformidade com os requisitos essenciais 
e outras disposições relevantes relacionadas às diretivas 2014/53/UE. O texto completo da declaração de 
conformidade CE está disponível em https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-
hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
O WiFi operando na banda 5150-5350MHz deve ser restrito para uso interno para os países listados na 
tabela abaixo:
Pojednostavljena EU Izjava o sukladnosti
ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim 
odgovarajućim odredbama direktive 2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na https://
www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
WiFi koji radi na opsegu frekvencija 5150-5350 MHz bit će ograničen na upotrebu u zatvorenom prostoru u 
zemljama na donjem popisu:
Zjednodušené prohlášení o shodě EU
Společnost ASUSTek Computer Inc. tímto prohlašuje, že toto zařízení splňuje základní požadavky a další 
příslušná ustanovení směrnice 2014/53/ EU. Plné znění prohlášení o shodě EU je k dispozici na adrese 
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
V zemích uvedených v tabulce je provoz sítě Wi-Fi ve frekvenčním rozsahu 5 150 - 5 350 MHz povolen pouze 
ve vnitřních prostorech:
Forenklet EU-overensstemmelseserklæring
ASUSTeK Computer Inc. erklærer hermed at denne enhed er i overensstemmelse med hovedkravene og 
øvrige relevante bestemmelser i direktivet 2014/53/EU. Hele EU-overensstemmelseserklæringen kan 
findes på https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/
Wi-Fi, der bruger 5150-5350 MHz skal begrænses til indendørs brug i lande, der er anført i tabellen:
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Vereenvoudigd EU-conformiteitsverklaring
ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiële vereisten en andere 
relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring 
is beschikbaar op https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/
HelpDesk_Declaration/
De WiFi op 5150-5350MHz zal beperkt zijn tot binnengebruik voor in de tabel vermelde landen:
Lihtsustatud EÜ vastavusdeklaratsioon
Käesolevaga kinnitab ASUSTek Computer Inc, et seade vastab direktiivi 2014/53/EÜ olulistele nõuetele ja 
teistele asjakohastele sätetele. EL vastavusdeklaratsiooni täistekst on saadaval veebisaidil https://www.asus.
com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Sagedusvahemikus 5150-5350 MHz töötava WiFi kasutamine on järgmistes riikides lubatud ainult 
siseruumides:
Eurooppa - EY:n vaatimustenmukaisuusvakuutus
ASUSTek Computer Inc. ilmoittaa täten, että tämä laite on direktiivin 2014/53/EU olennaisten vaatimusten 
ja muiden asiaankuuluvien lisäysten mukainen. Koko EY:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on 
luettavissa osoitteessa https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/
HelpDesk_Declaration/
5 150 - 5 350 MHz:in taajuudella toimiva WiFi on rajoitettu sisäkäyttöön taulukossa luetelluissa maissa:

تبعیت از نسخه ساده شده بیانیه اتحادیه اروپا
ASUSTek Computer Inc در اینجا اعلام می کند که این دستگاه با نیازهای اساسی و سایر مقررات مربوط به بیانیه /2014/53

 EU. مطابقت دارد. متن کامل پیروی از این بیانیه اتحادیه اروپا در این آدرس موجود است: 
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_

.Declaration/
عملکرد 5350-5150 مگاهرتز برای WiFi باید برای استفاده در فضای داخل ساختمان برای کشورهای فهرست شده در جدول، 

محدود شود.
Απλοποιημένη Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ
Διά του παρόντος η ASUSTek Computer Inc. δηλώνει ότι αυτή η συσκευή είναι σύμμορφη με τις βασικές 
προϋποθέσεις και άλλες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕE. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιμο στη διεύθυνση  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Το WiFi που λειτουργεί στη ζώνη 5150-5350MHz περιορίζεται για χρήση σε εσωτερικούς χώρους για τις 
χώρες που αναφέρονται στον παρακάτω πίνακα:

הצהרת תאימות רגולטורית מקוצרת עבור האיחוד אירופי
ASUSTek Computer Inc.‎ מצהירה בזאת כי מכשיר זה תואם לדרישות החיוניות ולשאר הסעיפים הרלוונטיים 
של תקנה ‎2014/53/EU. ניתן לקרוא את הנוסח המלא של הצהרת התאימות הרגולטורית עבור האיחוד האירופי 

 בכתובת:
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_

Declaration/‎
יש להגביל רשתות Wi-Fi הפועלות ברצועת התדרים ‎5150-5350MHz לשימוש בתוך מבנים סגורים בארצות 

המפורטות ברשימה הבאה:
Egyszerűsített EU megfelelőségi nyilatkozat
Az ASUSTek Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel az 2014/53/EU sz. irányelv alapvető 
követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövegét a 
következő weboldalon tekintheti meg:  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Az 5150-5350 MHz-es sávban működő Wi-Fi-t beltéri használatra kell korlátozni az alábbi táblázatban 
felsorolt országokban:
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Pernyataan Kesesuaian UE yang Disederhanakan
ASUSTeK Computer Inc. dengan ini menyatakan bahwa perangkat ini memenuhi persyaratan utama dan 
ketentuan relevan lainnya yang terdapat pada Petunjuk 2014/53/EU. Teks lengkap pernyataan kesesuaian 
EU tersedia di: https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/
WiFi yang Beroperasi pada 5150-5350 MHz akan terbatas untuk penggunaan dalam ruangan di negara 
yang tercantum dalam tabel
Vienkāršota ES atbilstības paziņojums
ASUSTeK Computer Inc. ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst Direktīvas  
2014/53/ES būtiskajām prasībām un citiem citiem saistošajiem nosacījumiem. Pilns ES atbilstības 
paziņojuma teksts pieejams šeit: https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-
hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Wi-Fi darbība 5150–5350 MHz ir jāierobežo lietošanai telpās valstīs, kuras norādītas tālāk.
Supaprastinta ES atitikties deklaracija
Šiame dokumente bendrovė „ASUSTek Computer Inc.“ pareiškia, kad šis prietaisas atitinka pagrindinius 
reikalavimus ir kitas susijusias Direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas 
pateikiamas čia: https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/
HelpDesk_Declaration/
Toliau nurodytose šalyse „WiFi“ ryšiu, veikiančiu 5 150–5 350 MHz dažnio juostoje, galima naudotis tik 
patalpose:
Forenklet EU-samsvarserklæring 
ASUSTek Computer Inc. erklærer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og andre 
relevante forskrifter i direktivet 2014/53/EU. Fullstendig tekst for EU-samsvarserklæringen finnes på: https://
www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Wi-Fi-området 5150–5350 MHz skal begrenses til innendørs bruk for landene som er oppført i tabellen:
Uproszczona deklaracja zgodności UE
Firma ASUSTek Computer Inc. niniejszym oświadcza, że urządzenie to jest zgodne z zasadniczymi 
wymogami i innymi właściwymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU. Pełny tekst deklaracji zgodności 
UE jest dostępny pod adresem https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-
hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
W krajach wymienionych w tabeli działanie sieci Wi-Fi w paśmie 5150–5350 MHz powinno być ograniczone 
wyłącznie do pomieszczeń:
Declaração de Conformidade Simplificada da UE
A ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo está em conformidade com os requisitos essenciais 
e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade da 
UE está disponível em https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/
HelpDesk_Declaration/
A utilização das frequências WiFi de 5150 a 5350MHz está restrita a ambientes interiores nos países 
apresentados na tabela:
Declarație de conformitate UE, versiune simplificată
Prin prezenta, ASUSTek Computer Inc. declară că acest dispozitiv este în conformitate cu reglementările 
esențiale și cu celelalte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE. Textul complet al declarației de 
conformitate UE este disponibil la adresa  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Pentru ţările listate în tabelul de mai jos, reţelele WiFi care funcţionează în banda de frecvenţă de 5.150-
5.350 MHz trebuie utilizate doar în interior:
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Pojednostavljena Deklaracija o usaglašenosti EU
ASUSTek Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj usaglašen sa osnovnim zahtevima i drugim 
relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Ceo tekst Deklaracije o usaglašenosti EU dostupan je na 
lokaciji https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/
WiFi koji radi u frekventnom opsegu od 5150 MHz do 5350 MHz ograničen je isključivo na upotrebu u 
zatvorenom prostoru za zemlje navedene u tabeli ispod:
Zjednodušené vyhlásenie o zhode platné pre EÚ
Spoločnosť ASUSTek Computer Inc. týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v súlade so základnými 
požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice č. 2014/53/EÚ. Plné znenie vyhlásenia o 
zhode pre EÚ je k dispozícii na lokalite https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-
hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Činnosť WiFi v pásme 5150 - 5350 MHz bude obmedzená na použitie vo vnútornom prostredí pre krajiny 
uvedené v tabuľke nižšie:
Poenostavljena izjava EU o skladnosti 
ASUSTek Computer Inc. tukaj izjavlja, da je ta naprava skladna s temeljnimi zahtevami in drugimi 
relevantnimii določili Direktive 2014/53/EU. Polno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
WiFi, ki deluje v pasovnem območju 5150–5350 MHz, mora biti v državah, navedenih v spodnjem seznamu, 
omejen na notranjo uporabo:
Declaración de conformidad simplificada para la UE
Por la presente, ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos básicos y otras 
disposiciones pertinentes de la directiva 2014/53/EU.  
En https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/ está disponible el texto completo de la declaración de conformidad para la UE.
La conexión WiFi con una frecuencia de funcionamiento de 5150-5350 MHz se restringirá al uso en 
interiores para los países enumerados en la tabla:
Förenklad EU-försäkran om överensstämmelse
ASUSTek Computer Inc. deklarerar härmed att denna enhet överensstämmer med de grundläggande 
kraven och andra relevanta bestämmelser i direktiv 2014/53/EU. Fullständig text av EU-försäkran om 
överensstämmelse finns på https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-
kit/HelpDesk_Declaration/
WiFi som använder 5150-5350 MHz kommer att begränsas för användning inomhus i de länder som anges 
i tabellen:
ประกาศเกี่ยวกับความสอดคล้องของสหภาพยุโรปแบบย่อ
ASUSTek Computer Inc. ขอประกาศในที่นี้ว่าอุปกรณ์นี้มีความสอดคล้องกับความ 
ต้องการที่จำ�เป็นและเงื่อนไขที่เกี่ยวข้องอื่น ๆ ของบทบัญญัติข้อกำ�หนด 2014/53/EU เนื้อหาที่สมบูรณ์ของ
ประกาศความสอดคล้องกับ EU มีอยู่ที่  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/
การทำ�งานของ WiFi ที่ 5150-5350MHz ถูกจำ�กัดให้ใช้ในอาคารสำ�หรับประเทศที่แสดงในตาราง
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Basitleştirilmiş AB Uyumluluk Bildirimi
ASUSTek Computer Inc., bu aygıtın 2014/53/EU Yönergesinin temel gereksinimlerine ve diğer ilgili 
hükümlerine uygun olduğunu bildirir. AB uygunluk bildiriminin tam metni şu adreste bulunabilir:  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/
5150-5350 MHz arasındaki WiFi çalışması, tabloda listelenen ülkeler için iç mekân kullanımıyla 
kısıtlanacaktır.
Спрощена декларація про відповідність нормам ЄС
ASUSTek Computer Inc. заявляє, що цей пристрій відповідає основним вимогам та іншим 
відповідним вимогам Директиви 2014 / 53 / EU. Повний текст декларації відповідності нормам 
ЄС доступний на https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/
HelpDesk_Declaration/
Робота Wi-Fi на частоті 5150-5350 МГц обмежується використанням у приміщенні для країн, 
поданих у таблиці нижче:

Funkce Kmitočet Maximální výstupní výkon (EIRP)

WiFi

2412-2472 MHz 16 dBm

5150-5350 MHz 20 dBm

5470-5725 MHz 20 dBm

Bluetooth 2402-2480 MHz 6 dBm

7265NGW (model: GQE10A) – tabulka s výstupním výkonem:

Upozornění k značce CE
Toto je výrobek třídy A. V domácím prostředí může tento výrobek 
způsobovat rádiové rušení. V takovém případě může být nutné, aby uživatel 
provedl vhodná opatření.

AT BE BG CZ DK EE FR
DE IS IE IT EL ES CY
LV LI LT LU HU MT NL
NO PL PT RO SI SK TR
FI SE CH UK HR



63

Výrobce ASUSTeK Computer Inc.

Telefon: +886-2-2894-3447

Adresa: 1F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 
112, Taiwan

Autorizovaný 
zástupce v 
Evropě

ASUSTeK Computer GmbH

Adresa: Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen, 
Germany
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Kontaktní informace společnosti ASUS
ASUSTeK COMPUTER INC.
Adresa	 1F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112, Taiwan
Telefon 	 +886-2-2894-3447
Fax 		  +886-2-2890-7798
Webová stránka	 https://www.asus.com

Technická podpora
Telefon 	 86-21-38429911
Stažení softwaru	 �https://qr.asus.com/techserv

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (Amerika)
Adresa	 48720 Kato Rd., Fremont, CA 94538, USA
Telefon 	 +1-812-282-3777
Fax		  +1-510-608-4555
Webová stránka	 https://www.asus.com/us/

Technická podpora
Fax technické podpory	 +1-812-284-0883
Všeobecná podpora	 +1-812-282-2787
Stažení softwaru	� https://qr.asus.com/techserv

ASUS COMPUTER GmbH (Německo a Rakousko)
Adresa	 Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen, Germany
Webová stránka	 https://www.asus.com/de
Kontakt online	� https://www.asus.com/support/Product/ContactUs/Services/

questionform/?lang=de-de

Technická podpora
Telefon (Německo)	 +49-2102-5789557
Telefon (Rakousko)	 +43-1360-2775461
Stažení softwaru	 �https://www.asus.com/de/support

Telefonické středisko:	 https://www.asus.com/support/CallUs

ASUS Česká republika a Slovensko 
Webová stránka	 https://www.asus.com/cz

Technická podpora
Kontakt online	 https://www.asus.com/cz/support/ 
Telefon (Česká republika): 	 +420 552 302 313
Telefon (Slovensko): 	 +421 232 162 621



 FCC COMPLIANCE INFORMATION 
Per FCC Part 2 Section 2.1077 

 

 
 

Responsible Party: Asus Computer International 
Address: 48720 Kato Rd, Fremont, CA 94538. 

Phone/Fax No: (510)739-3777/(510)608-4555 

  
hereby declares that the product 

    
Product Name : Meeting Computer System 

Model Number : GQE10A 
 

compliance statement: 
 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation. 

          Ver. 180620 
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